DELIVERY NOTE : 80095979 “Q_T__L._.OI_ZmOZHB DATE : 18.05.2020
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SELLER CODE : 921001622 YOUR CONTACT - SCHAUER Sandra SHIPPED ON : *AT 00:00:00
CUSTOMER NUMBER : 101858° PHONE NUMBER : +492 621 3971 326 REQUITRED DATE : 25.05.2020 AT 00:00:00
OUR CONTACT : . %

PHONE NUMBER : Mﬂ PN\
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TOTAL GROSS WEIGHT : 124,120 XG
TOTAL Nr OF TRANSPORT UNIT : 2
TRANSPORT UNIT NUMBER : DHL Freight
TRANSPORT ID : 63042

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany
Telefon: +49{0)621-3971-0 Fax: +49(0}621-3971-300 www.hutchinson.de Page 1/5

We make it possible




DELIVERY NOTE : 80095979 4@ _ HUTCHINSON® DATE : 18.05.2020

ht FELTE: AT, 5 .R.._v.wm%mw e &
BTER: MATERIAL Nr C NUMBER [
R T b &
HEOTNTRY CUSTOMER MATERIAL Nr[-DESPATCHED:|UNIT [PACKAGEl OF | OTY PER i TRANSPORT UNIT Nr
R AR SR T
CUIRIRCIH REVISION LEVEL AW b IPACKAGE PACKAGE iy
. — — o= ——t
2 .
A
o -
s 3
e K
- “a%%mvw;
2 P ick
2 H@.cawﬁwwmmmﬁ
L v
&
35
e E3% 5 x
ST 3 s
e Sone T ROGGAS AL
M.M.ﬁ@v.ﬁ&kﬂﬁ@&d&#%{mﬁﬁi
Soimainman
R
sl
e
S
4
e S
g
e
i
\.T.o_ﬂ.mvkv.n..\_mw?
T
ot -
: moﬂm
& e -
i i
9 S
2 Sl o
£ L
& s
g ..‘A..ﬁ,wmw.m.,mb
£ e
po =
2
S E:
R
5 L

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 68169 Mannheim/Germany
Telefon: +49{0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinson.de Page 2/5

We make it possible




L

DELIVERY NOTE

: 80095979

DATE :

€7 | HUTCHINSON®

MATERIAL Nr

CUSTOMER MATERIAL Nr

REVISION LEVEL

2% NUMBER

e T

P PACKAGE

e

o s L

i

008 40
Ra
i

S
EoES
pEs

103
5
G

7%
e

e

S

=

3
v x..vsm..w....w‘o.v

SRR

ORD)

T

T

e o

i

5

o
" re
oL

CR AR

0;3;?‘
S
23

o5

o

-
5

6,
3y

, 2t
e
“

oA

5

el
S

-

AT,

et

;-:\-

ST,
180

i
a«‘mw.wb

£

<,
goicprized

o3

<

yed s

VY

We make it possibie

oo
Ry
RN

DN
e

18.05.2020

T
.,fo.uw/bm.“

2
L

: 2
S
T it

b.ov,wv.yﬁ...&‘

T

TRANSPORT UNIT Nr

2

o
i

A

hgeeny
g
et

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafle 66, 68169 Mannheim/Germany

Telefon:

+49(0)621-3971-0 Fax: +49(0)621-3971-300 www.hutchinscn.de

Page 3/5




o

DELIVERY NOTE

80095979

F | HUTCHINSON®

DATE

18.05.2020

x
o
2

€0

MATERIAL Nr

CUSTOMER MATERIAL N

REVISION LEVEL

i
Sk
S

B

oy

S

o
ok
«wﬁ.u%w

L3 /&T

=

&

e s

o

OTY PER
PACRAGE

=3
e

o

R

-
s

=

X3

i

TErn

i
e

e T

it
xEe

T

WS

s

oy

R

S0 0 s
R L
e

80

B
n.mmm:m:

T,

TRANSPORT UNIT Nr

=

>3
ST

2,
{%J.
s

..,%

e e

g
PR

.
poer
s

=
%

e

X

ey

2

o e
TR

We make it possible

HUTCHINSON GMBH, Hansastrafe 66, 6816% Mannheim/Germany
+49(0)621-3971-0 Fax: +492(0)621-3971-300 www.hutchinson.de

Telefon:

?
e
B ]
B ]
S R,

&

Ay
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1} Versander/Lieferant 2} Lleferanten-Nr. 91001692
Hutchinson GmbH

Hansastrasse 66

68169 MANNHEIM

~

5} Beladestelle

68169 MANNHEIM, Hansastrasse 66
63042

8} Sendungsnummer

3} Speditionsavitrags-Nr.

4) Nr.\versender belm Versend-Spediteur

'6) Datum

12) Kunden-Nr. 101 86_8

11} Empfénger

MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI)

Ustid-Nr.  1T04886850728

SPEDITIONSAUFTRAG

7} Relations-Nr,

00.00.0000 00:00
9} Versandspaditeur

DHL FREIGHT GMBH
*
67550 WORNS

Telefon Fax

13} Borderg-/Ladeliste-Nr.

10} Speciteurie. 5004328

14} Anllejer-fAbladestelle

MAGNA PT S.P.A,
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO (BARI} ¢

156} Versendervermerk fir den Versandspediteur

16} Eintratt-Daturn

171 Eintrefi-Zeit

14249 25.056,2020 00:00

18} Zeichen und Nr./Lisferschaln-Nr. 19) Anz. 20) Packmitteltyp 211122 Inhalt 23} Ladernittal | 24} Brutte
Blatt SF gewicht kg gewlcht kg
80095978 60 |2B00024 gol%?\l%szsm 78 236
B0095978 3 |9B0O0075 32 32
80095978 3 j9B0O00BO
80095979 40 9B00024 0}% %84661 b2 103
80095979 2 {9B0O0075 21 21
80095979 2 |9BO008O

27) 28)

25) Summe _5 26) Rauminhalt cdm/Lademater 2160 Sugmen 183 an

28) Gefahrgut-Klassifikation

30} Gefahrgut-Bezeichnung

31) Frankatur

EXW Ab Werk

32) Warenwert 10r SLVS

0,00 EUR

33} Transportversicharung vom Spedituer zu

decken mit

34) Versender-Nachnshme

38) Anlagen

38) Aufirags-Nr.Kunda

38) Transportmittel-Nr. DHL Freight
39) LKW.Coda

40) versandare O1/LKW

37 Kpntlerung

41) Abrachrnungs-Schi.

43) Obernahmebeststigung des Fahrers:
obige Sendung vollstdndig und in ordnungsgemaBem Zustand (herncmmen,

Mannheim,

Datum Uhrzalt Unterschrift

42) Empfangsbhestétigung des Warenempiangers:

oblge Sendung vollstindig und I ardnungsgemaBem Zustand erhaltan.

FIrmenstempel/Untarschrift

48) Es geiten die Allgemeinen Deutschan Spediteursbedingungen {ADSP),
Gerichtsstand ist der Flrmensiz des Versandspediteurs.

44) Dle Sendung anthalt davon getauscht
Euro-Flach-Pal{FP} Eure-Gitter-Pal.{GP}
Eura-Flach-Pal{FP} Eure-Gitter-Pal.{GP)

46} Fir Spaditeur

2} Lieferanten-Nr.

VG RER

91001692

10} Speditaur-Nr.

A

6004328

8) Sandungsnummer

QT

63042

13) Bordero-/Ladellste-Nr,




. Transport Order
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Mittente

Sender VAT-ID-No,

N° partita VA

HUTCHINSON GMBH

HANSASTR.

&5

D-6816%9 MANMHEIM

Data f Date

=
2O-MAYE2020

!

'Y ,

R

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)

Collection address

Ordine di trasperto
Order code

LOV-EC-1033532

Destinatario

Consignee VAT-ID-No,

Ne° partita IVA

MAGNR FT S.P.fA.

VIR DEI CICLAMINI 4
I-700286 MODUGND

Condizloni di trasporto/Delivery temns

D franco dom, franco fabbrica
Tree domidle exworks
anato nen sdoganato
thgred unqgrz%a
dazi pagati dazi ron pagati
I:I taxsp;gld D taes unppa?gau

dir. dog, pag. dit. dog. non
de;giga ; Dd]:nyd:?lpld s

ol

others

EXW

Indirizze terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH

WORMS

ALTRHEINSTRASSE 9
D—-&7350 WORMS RHEINDUERI
Tel:+43 &2 42 302 O

Faxi+43 68 42 509 130

Assicuraziene complementare
Additional transport Insurance

Numero di dossier
Terminal reference

¥

Note

Indirizo di consegna della merce
Delivary address Dfﬁs Rg
Riferiment del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for fnsurance
No —88RT7 SS9
Terminal di amivo Numero telefonico ‘ .
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 / BO G315811
Marche e numeri Quantitd tmballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pesa [ordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight inkg Value (with currency)
PARTS 280. 0
3 AL | PARTS
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g[r‘uss weight inkg ~
i, . anx e me  1.680 iy O OO 420. 00 280, 0
Richieste particolari / Special consignments
PR e p g u
[ u{\ liL;: \ﬂA@ﬂEL Sxﬂ’nlr
Istruziond particolari / Speclal instructions Via ¢ [ Allegatk pEndosures’¥ 7. 5 “Aodugno (BA)
I
, 2'5 MAG/ 2020
173 I U 5

Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT " 2 deimitfenfe

Collection at sender
Data / Date

Delivery ta consignee

Data / Date

Qrario / Time

Crario / Time

According to CMR, transpect damages have to he nioted
upon delivery of the consignment. Damages nat visible
witing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

Cov. A\ Tmb
1he transpy tLurqler,{EOD)\}, tamplandlsignat sendep
Elﬁé!l‘viﬁoplﬂdhenntiﬁed.ip (Efﬁbmc’iﬂ &ﬁﬂﬁhw !

JEET

ivery

{remains with consighee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Nome di chi firma In stampatelio
Consighea’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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